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Shemuel’s Age (continued) 

1. Abarbanel to Shemuel I 8:1 

Four givens lead to the belief that Shemuel died at the age of 52: 

• Eli judged Israel for 40 years; this is an explicit verse; 

• Eli was appointed as judge on the day Chanah prayed for a child; 

• The Aron was in Kiryat Yearim for [only] 20 years; 

• King David moved the Aron to Jerusalem after he had been king for 7 years in Chevron. 

Therefore: 

• Shemuel was 39 when Eli died; 

• The Aron was with the Plishtim for 7 months, and then in Kiryat Yearim for 13 years (minus four months) until 

Shemuel’s death; 

• So Shemuel lived 52 years, 3 months. 

 

2. Abarbanel to Shemuel I 8:1 
 .כבר התאמץ רד"ק להכחיש מה שאמרו בזמן פלגש בגבעה ורלב"ג בדברים אחריםואל תתמה בנטותי מדברי סדר עולם כי 

Don’t be surprised that I veer from the Seder Olam’s words; Radak was already bold enough to contradict Seder Olam 

regarding when Pilegesh b’Givah took place, and Ralbag in other matters. 

 

3. Abarbanel to Shemuel I 8:1 
' אלקים שהם שמונים שנה אם נולד דוגם אני לא אמשוך פי בדבר הזה, כי היו לדעתי שנות שמואל ימי שנותינו בהם שבעים שנה, ואולי כי בא בגבורות 

הארון בקרית יערים שהיו כלם  עשרה שנים או יותר קודם שנתמנה עלי שופט על ישראל, וכאשר נתחברו לארבעים שנה ששפט ולעשרים שנה שישב

 ...אחרי מות עלי והיו בימי שמואל יעלו לשבעים שנה, ואחרי זה עוד חיה ימים בימי מלכות שאול

I also will not withdraw from this issue. I think Shemuel’s lifespan “Our years are 70 years,” and he may have reached 

the years of strength of Hashem, eighty years, if he was born 10 years or more before Eli was appointed shofeit on 

Israel. Joining that with [Eli’s] 40 years as shofeit, and 20 years that the Aron was in Kiryat Yearim, which were all after 

Eli’s death and during Shemuel’s lifetime, reaches 70 years. And he lived longer during the time of Shaul’s reign… 

 

Introduction: Our vision of Utopia? 

4. Devarim 28:1-14 
ר אָנֹכִי מְצַוְךָ הַיּוֹם ונְתָנְךָ ק  ' אֱלֹדבְקוֹל  אִם שָמוֹעַ תִשְמַעוְהָיָה  ת כָל מִצְוֹתָיו אֲש  ץ:ק  ' אֱלֹדיךָ לִשְמֹר לַעֲשׂוֹת א  לְיוֹן עַל כָל גּוֹיֵי הָאָר  יךָ כָל  יךָ ע  ובָאו עָל 

ה ה:בָרוךְ אַתָה  יךָ:ק  ' אֱלֹדוְהִשִיגֻךָ כִי תִשְמַע בְקוֹל  הַבְרָכוֹת הָאֵל  יךָ נִגָּפִים לְפָנ יךָ’ יִתֵן ד ...בָעִיר ובָרוךְ אַתָה בַשָד  יךָ הַקָמִים עָל  ת אֹיְב  חָד  א  ךְ א  ר  בְד 

יךָ ובְשִבְעָה דְרָכִים יָנוסו לְפָנ יךָ: יךָ’ יְצַו ד יֵצְאו אֵל  ת הַבְרָכָה בַאֲסָמ  ת מִצְוֹת ד ...אִתְךָ א  ץ כִי  יךָ וְהָלַכְתָ בִדְרָכָיו:אלק’ כִי תִשְמֹר א  וְרָאו כָל עַמֵי הָאָר 

ךָ ’ שֵם ד יךָ וְיָרְאו מִמ  מְתְךָ’ וְהוֹתִרְךָ ד :נִקְרָא עָל  ל מִצְוֹת ד ...לְטוֹבָה בִפְרִי בִטְנְךָ ובִפְרִי בְה  ר אָנֹכִי מְצַוְךָ הַיּוֹם לִשְמֹר וְלַעֲ ’ כִי תִשְמַע א   שׂוֹת: אלקיךָ אֲש 

 

5. Melachim I 9:1, 10 
ת בֵית  ר חָפֵץ לַעֲשׂוֹת: 'דוַיְהִי כְכַלוֹת שְלֹמֹה לִבְנוֹת א  ק שְלֹמֹה אֲש  ךְ וְאֵת כָל חֵש  ל  ת בֵית הַמ   ...וְא 

ת שֵמַע שְלֹמֹה לְשֵם ד ן יְקָרָה וַתָבאֹ יְר וַתָבאֹ לְנַסֹתוֹ בְחִידוֹת:’ ומַלְכַת שְבָא שֹמַעַת א  ב  ושָלַמְָה בְחַיִל כָבֵד מְאֹד גְּמַלִים נֹשְׂאִים בְשָׂמִים וְזָהָב רַב מְאֹד וְא 

ר הָיָה עִם לְבָבָהּ: ל שְלֹמֹה וַתְדַבֵר אֵלָיו אֵת כָל אֲש  ל   וַתָבאֹ א  עְלָם מִן הַמ  יהָ לאֹ הָיָה דָבָר נ  ת כָל דְבָר  ד לָהּ שְלֹמֹה א  ר לאֹ הִגִּיד לָהּ:וַיַּגּ  א מַלְכַת  ךְ אֲש  וַתֵר 

ר בָנָה: ה בֵית ד שְבָא אֵת כָל חָכְמַת שְלֹמֹה וְהַבַיִת אֲש  ר יַעֲל  ם ומַשְקָיו וְעֹלָתוֹ אֲש  לאֹ הָיָה בָהּ וְ ’ ומַאֲכַל שֻלְחָנוֹ ומוֹשַב עֲבָדָיו ומַעֲמַד מְשָרְתָיו ומַלְבֻשֵיה 

ךָ חַ:עוֹד רו יךָ וְעַל חָכְמָת  ר שָמַעְתִי בְאַרְצִי עַל דְבָר  ת הָיָה הַדָבָר אֲש  ךְ אֱמ  ל  ל הַמ  ר א  ינָה עֵינַי וְהִנֵה  :וַתאֹמ  ר בָאתִי וַתִרְא  אֱמַנְתִי לַדְבָרִים עַד אֲש  וְלאֹ ה 

ל הַשְמועָ  ר שָמָעְתִי:לאֹ הֻגַּד לִי הַחֵצִי הוֹסַפְתָ חָכְמָה וָטוֹב א  ךָ: ה אֲש  ת חָכְמָת  ה הָעֹמְדִים לְפָנ יךָ תָמִיד הַשֹמְעִים א  יךָ אֵל  יךָ אַשְרֵי עֲבָד  ’ הִי דיְ  אַשְרֵי אֲנָש 

ר חָפֵץ בְךָ לְתִתְךָ עַל כִסֵא יִשְׂרָאֵל בְאַהֲבַת ד אלקיךָ בָרוךְ ךְ לַעֲשׂוֹת מִשְפָט וצְדָקָה:’ אֲש  ל  ת יִשְׂרָאֵל לְעֹלָם וַיְשִׂימְךָ לְמ  שְׂרִים  א  ךְ מֵאָה וְע  ל  וַתִתֵן לַמ 

ם כִכַר זָהָב  ן יְקָרָה לאֹ בָא כַבֹשׂ  ב  ךְ שְלֹמֹה:ובְשָׂמִים הַרְבֵה מְאֹד וְא  ל  ר נָתְנָה מַלְכַת שְבָא לַמ   הַהוא עוֹד לָרֹב אֲש 

ן יְקָרָה: ב  ר נָשָׂא זָהָב מֵאוֹפִיר הֵבִיא מֵאֹפִיר עֲצֵי אַלְמֻגִּים הַרְבֵה מְאֹד וְא   ...וְגַם אֳנִי חִירָם אֲש 

ר ולְחָ  ץ לְעֹש  ךְ שְלֹמֹה מִכֹל מַלְכֵי הָאָר  ל  ר נָתַן אלקים בְלִבוֹ: כְמָה:וַיִּגְדַל הַמ  ת חָכְמָתוֹ אֲש  ת פְנֵי שְלֹמֹה לִשְמֹעַ א  ץ מְבַקְשִים א  וְהֵמָה מְבִאִים  וְכָל הָאָר 

ק ובְשָׂמִים סוסִים ופְרָדִים דְבַר שָנָה בְשָנָה ף וכְלֵי זָהָב ושְׂלָמוֹת וְנֵש  ס   ..:אִיש מִנְחָתוֹ כְלֵי כ 
 

6. Yeshayah 11:1-16 
ה: ר מִשָרָשָיו יִפְר  ר מִגֵּזַע יִשָי וְנֵצ  וְלאֹ לְמַרְאֵה ’ וַהֲרִיחוֹ בְיִרְאַת ד ’:רוחַ חָכְמָה ובִינָה רוחַ עֵצָה וגְבורָה רוחַ דַעַת וְיִרְאַת ד’ וְנָחָה עָלָיו רוחַ ד וְיָצָא חֹט 

ט פִיו ובְרוחַ שְׂפָתָיו יָמִית רָ  כִיחַ:עֵינָיו יִשְפוֹט וְלאֹ לְמִשְמַע אָזְנָיו יוֹ ץ בְשֵב  ר  ץ וְהִכָה א  ק דַלִים וְהוֹכִיחַ בְמִישוֹר לְעַנְוֵי אָר  ד  ק  :שָעוְשָפַט בְצ  ד  וְהָיָה צ 



שׂ אֵזוֹר מָתְנָיו וְהָאֱמונָה אֵזוֹר חֲלָצָיו: ב  ינָה יַחְדָו יִרְבְצו  ל וכְפִיר ומְרִיא יַחְדָו וְנַעַר קָטֹן נֹהֵג בָם:וְנָמֵר עִם גְּדִי יִרְבָץ וְעֵג   וְגָר זְאֵב עִם כ  ופָרָה וָדֹב תִרְע 

ן: ב  ן וְאַרְיֵה כַבָקָר יאֹכַל ת  ן וְעַל מְאורַת צִפְעוֹנִי גָּמול יָדוֹ הָדָה: יַלְדֵיה  ץ לאֹ יָרֵעו וְלאֹ יַשְחִית וְשִעֲשַע יוֹנֵק עַל חֻר פָת  ו בְכָל הַר קָדְשִי כִי מָלְאָה הָאָר 

ת ד ר עֹמֵד לְנֵס עַמִים  כַמַיִם לַיָּם מְכַסִים: פ’ דֵעָה א  ש יִשַי אֲש  וְהָיָה בַיּוֹם הַהוא יוֹסִיף  : פאֵלָיו גּוֹיִם יִדְרֹשו וְהָיְתָה מְנחָֻתוֹ כָבוֹדוְהָיָה בַיּוֹם הַהוא שֹר 

ר יִשָאֵר מֵאַשור ומִמִצְרַיִם ומִפַתְרוֹס ומִכוש ומֵעֵילָם ומִשִנְעָר ושֵנִית יָ  ד' ת שְאָר עַמוֹ אֲש  וְנָשָׂא נֵס לַגּוֹיִם וְאָסַף נִדְחֵי  מֵחֲמָת ומֵאִיֵּי הַיָּם:דוֹ לִקְנוֹת א 

ץ:יִשְׂרָאֵל ונְפֻצוֹת יְהודָה יְקַבֵץ מֵאַרְבַע  פְרָיִם כַנְפוֹת הָאָר  ת א  ת יְהודָה וִיהודָה לאֹ יָצֹר א  פְרַיִם לאֹ יְקַנֵא א  פְרַיִם וְצֹרְרֵי יְהודָה יִכָרֵתו א   :וְסָרָה קִנְאַת א 

ם אֱדוֹם ומוֹאָב מִשְלוֹחַ יָדָם ובְנֵ  ד  ת בְנֵי ק  חֱרִים ד :י עַמוֹן מִשְמַעְתָםוְעָפו בְכָתֵף פְלִשְתִים יָמָה יַחְדָו יָבֹזּו א  אֵת לְשוֹן יָם מִצְרַיִם וְהֵנִיף יָדוֹ עַל הַנָהָר ’ וְה 

ר הָיְתָה לְיִשְׂרָ  בַעְיָם רוחוֹ וְהִכָהו לְשִבְעָה נְחָלִים וְהִדְרִיךְ בַנְעָלִים: ר יִשָאֵר מֵאַשור כַאֲש  ץ מִצְרָיִם:וְהָיְתָה מְסִלָה לִשְאָר עַמוֹ אֲש  ר   אֵל בְיוֹם עֲלֹתוֹ מֵא 

 

7. Rambam, Mishneh Torah, Hilchot Melachim 12:5 
ולא יהיה עסק כל , הטובה תהיה מושפעת הרבה, וכל המעדנים מצויין כעפר, ולא קנאה ותחרות, שולא מלחמהובאותו הזמן לא יהיה שם לא רעב 

ויודעים דברים הסתומים וישיגו דעת בוראם כפי כח האדם, שנאמר כי מלאה  כמים גדוליםולפיכך יהיו ישראל ח, ' בלבדדהעולם אלא לדעת את 

 ' כמים לים מכסים.דהארץ דעה את 

And at that time there will be neither famine nor war, neither kinah nor competition, for benefit will flow greatly and all 

delicacies will be as common as dust, and the world will only pursue knowledge of Gd. Therefore, all Israel will be 

great sages, knowing that which is hidden and comprehending the Creator as much as humans can, as it is written, 

“For the world will be full of knowledge of Gd, like water covers the sea.” 

 

7:3-6 Shemuel’s Reform 

8. Radak to Shemuel I 7:5 
כי שם היתה תשוע' גדולה בהלחם יהושע עם המלכים, ובדרש  ,כבר פירשתי בספ' יהושע למה היה מנהג ישראל להקבץ מצפתה ושם מזבח ובית תפלה

א כיפה יוצאה מתחומו של בנימין לתחומו של יוסף ועליה בית המקדש של שילה אל ?וכי שילה היא המצפתה או המצפתה היא שילה"אמר רבי סימון 

ומעת שבא הארון לקרית יערים הביאו אהל מועד אל  ,והלא חרב משכן שילה מיום שגלה הארון ?' אצל שילהדוכי מה ל ,תמה אני מזה הדרש ."נתון

 וכן אמר בסדר עולם בתחילת כ' שנה הביאו את אהל מועד לנוב: !נוב
I already explained on Yehoshua why the Jewish custom was to gather to Mitzpah, where there was an altar and place 

of prayer, for that was where the great salvation happened when Yehoshua fought the kings. In a midrash, Rabbi Simon 

said, “Was Shiloh Mitzpah, or Mitzpah Shiloh? Rather, an outcropping emerged from Binyamin into Yosef, and upon 

it the Beit haMikdash of Shiloh was placed.” I am shocked at this midrash; why would [service of] Gd be in Shiloh? 

Mishkan Shiloh was destroyed when the Aron was exiled, and from the time the Aron was brought to Kiryat Yearim 

they brought the Ohel Moed to Nov! And so is in Seder Olam, “At the start of the 20 years they brought the Ohel Moed 

to Nov.” 

 

9. Ralbag to Shemuel I 7:2 
 ' כמו שזכרנו בדבר יפתח:דעשו זה במצפה כי כבר היה מוסכם ביניהם שמה שיעשו שם נעשה לפני 

They did this in Mitzpah because they had agreed there that whatever was done there would be “before Gd,” as we 

mentioned regarding Yiftach. 

 

10. Talmud Yerushalmi, Taanit 2:7 
 ה בא"י שומע צעקה:על הרביעית הוא אומר מי שענה את שמואל במצפה הוא יענה אתכם וישמע בקול צעקתכם הז :מתני'

 .אלא מלמד ששפכו את לבם כמים ?וכי מים שפכו "'דויקבצו המצפת' וישאבו מים וישפכו לפני "גמ' כתיב ]שמואל א ז ו[ 

Mishnah: For the fourth [extra blessing] they said, “May the One who answered Shemuel at Mitzpah answer you and 

hear your cries. Baruch Atah Hashem, who hears cries.” 

Gemara: Shemuel I 7:6 says, “And they gathered to Mitzpah and they drew water, and they poured it before Gd.” Did 

they pour water? Rather, this teaches that they poured out their hearts like water. 

 

11. Abarbanel to Shemuel I 7:4-6 
 '.דוהנכון אצלו ששאבו מי דמעותיהם ושפכו אותם הדמעות נכח פני 

It seems correct to say that they drew their tears, and poured out those tears before Gd. 

 

12. Rashi to Shemuel I 7:6 
 ולפי משמעו אינו אלא סימן הכנעה הרי אנו לפניך כמים הללו הנשפכין:

This sounds exclusively like a sign of humility; “Behold, we are before You like this water, which is spilled out.” 

 



13. Radak to Shemuel I 7:6 
 ."כמים עברו תזכור"' סימן לכפרת עונות על דרך דויתכן לפרש ששפכו מים לפני 

One could explain that they poured water before Gd as a sign for atonement of sin, like “You will remember it like 

water that has passed.” (Iyov 11:16) 

 

14. Ralbag to Shemuel I 7:6 
 ...' להעיד שכבר התרחצו שם בעניניהםדושאבו ישראל מים ושפכו לפני 

And Israel drew water and they poured it before Gd, to testify that they had already cleansed their affairs… 

 

15. Rabbi Ovadia Yosef, Yabia Omer 4:Orach Chaim 47:1 
'. דוע' בס' בית מאיר )סי' תקפג( שכ' טעם אחר למה שהולכים אל הנהר בר"ה, שהוא ע"ד הפסוק )בשמואל א ז( וישאבו מים וישפכו לפני 

'. ובפרש"י שם, שהוא לסימן הכנעה, כלומר, הרי אנו לפניך כמים הללו הנשפכים. וע"ע דומתרגם יונתן ושפיכו לבהון בתיובתא כמיא קדם 

 . וזה מתאים עם ד' מהרי"ל הנ"ל להשליך במצולות ים כל חטאתם, ואמירת פסוק זה ע"י הנהר, שהוא ענין תשובה.ברד"ק שם. ע"כ

And see Beit Meir 583, who gave another reason for going to a river on Rosh HaShanah, along the lines of Shemuel I 

7:6: “Yonatan explained, ‘And they poured out their hearts in repentance like water before Gd.’ And Rashi wrote that 

it was a sign of humility, meaning, ‘Behold, we are before You like this water, which is spilled out.’ And see Radak 

there. This fits that Maharil, to throw all of their sins in the depths of the sea, and reciting this verse at the river; it is a 

form of repentance. 

 

16. Talmud Yerushalmi, Taanit 2:7 

רבון העולמים כלום אתה דן את האדם אלא  :'. א"ר שמואל בר רב יצחק לבש שמואל חלוקן של כל ישראל אמר לפניודויאמר שמואל חטאנו ל

 על שהוא אומר לפניך לא חטאתי ]ירמי' ב לה[ הנני נשפט אותך על אומרך לא חטאתי ואלו אומרי' לפניך חטאנו:

“And Shemuel said: We have sinned.” Rabbi Shemuel bar Rav Yitzchak said: Shemuel wore the cloak of all Israel, 

saying before Gd, “Master of the Universe! You only judge people for saying, ‘I have not sinned,’ as in Yirmiyahu 2:35. 

These people say before you, ‘We have sinned.’” 

 

17. Rashi to Shemuel I 7:6 
 בין איש לרעהו על עסקי ממון שביניהם או על עסקי עבירה שעברו: -וישפט שמואל 

And Shemuel judged – Between parties, regarding financial issues between them, or regarding sins they had 

transgressed. 


